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No. 3637. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BOLIVIA RELATING TO GUARANTIES
AUTHORIZED BY SECTION413 (b) (4) OF THE MUTUAL
SECURITY ACT OF 1954, AS AMENDED. LA PAZ, 23
SEPTEMBER1955

I

The AmericanAmbassadorto the Bolivian Minister for Foreign Affairs
and Worshs~

AMERICAN EMBASSY

La Paz,September23, 1955
Excellency:

I havethe honor to refer to conversationswhich haverecentlytakenplace
betweenrepresentativesof our two Governments,relatingto guarantiesauthoriz-
ed by Section413 (b) (4) of the Mutual SecurityAct of 1954,as amended,a copy
of which is enclosed.2 I also havethe honor to confirm the following under-
standingsreachedas a result of theseconversations:

1. TheGovernmentsof Bolivia andof theUnitedStatesof America will, uponthe
requestof eitherof them, consultrespectingprojectsin Bolivia proposedby nationals
of the United Statesof Americawith regardto which guarantiesunderSection413 (b)
(4)of theMutualSecurityAct of 1954,asamended,havebeenmadeor areunderconsider-
ation.

2. The Governmentof the United Statesagreesthat it will issue no guaranty
with regardto anyprojectunlessit is approvedby the Governmentof Bolivia.

3. With respectto suchguarantiesextendingto projectswhichare approvedby the
Governmentof Bolivia in accordancewith theprovisionsof theaforesaidSection413 (b)
(4), the Governmentof Bolivia agrees:

a. Thatif the Governmentof the United Statesof Americamakespaymentin United
Statesdollars to any personunderany suchguaranty,the Governmentof Bolivia
will recognizethe transfer to the United Statesof America of any right, title or
interestof suchpersonin assets,currency,credits, or otherpropertyon account
of which suchpaymentwas madeandthesubrogationof theUnitedStatesofAmerica
toanyclaimor causeof action,orright of suchpersonarisingin connectiontherewith.

Cameintoforceon 23September1955 by theexchangeof the saidnotes.
2 Not printedby theDepartmentofStateof theUnitedStatesofAmerica. SeeUnitedNations,

Treaty Series,Vol. 252.
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b. Theboliviano amountsacquiredby the Governmentof theUnitedStatesof America
pursuantto suchguarantiesshall be accordedtreatmentnot lessfavorablethanthat
accordedto privatefundsarising from transactionsof UnitedStatesnationalswhich
arecomparableto thetransactionscoveredby suchguaranties,andthatsuchboliviano
amountswill befreely availableto the Governmentof the UnitedStatesof America
for administrativeexpenditures;

c. That any claim againstthe Governmentof Bolivia to which the Governmentof the
UnitedStatesof Americamaybesubrogatedas theresultof anypaymentundersuch
aguaranty,shallbethe subjectof directnegotiationsbetweenthetwo Governments.
If within a reasonableperiod, they are unableto settle the claim by agreement,it
shall be referredfor final andbinding determinationto a sole arbitratorselectedby
mutualagreement. If theGovernmentsareunable,within aperiodof threemonths,
to agreeupon suchselection,the arbitratorshall be onewho may be designatedby
thePresidentof the InternationalCourt of Justiceat the requestof either Govern-
ment.

Upon receiptof a note from Your Excellencyindicating that the foregoing
provisionsareacceptableto the Governmentof Bolivia, the Governmentof the
United Statesof America will considerthat this note and your reply thereto
constitutean agreementbetweenthe two Governmentson this subject, the
agreementto enterinto forceon the dateof your note in reply.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

Gerald A. DREW

Enclosure: 1

Copy of Section413 of the Mutual SecurityAct of 1954,as amended.

His ExcellencySeñorDoctor Walter GuevaraArze
Minister for ForeignAffairs andWorship

1 Seefootnote2, p. 276 of this volume.
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

REPUBLIC OF BOLIVIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

No. P. E.

La Paz,September23, 1955
Mr. Ambassador:

I havethe honor to refer to Your Excellency’snote datedSeptember23,
which textually reads

[See noteI]

In expressingto Your Excellencythe concurrenceof the Governmentof
Bolivia in thetermsof thetranscribednote,I takepleasurein renewingto you the
assurancesof my highestandmostdistinguishedconsideration.

W. GUEVARA ARZE

His ExcellencyGeraldA. Drew
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of theUnited Statesof America
City

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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